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LLA veikla 2012  metais

Lietuvos leidėjų asociacija (toliau – Asociacija, LLA) savo veiklą pradėjo dar „sovietiniu“ laikotarpiu, 1989 m., o aktyviai veikia nuo 1993 m. LLA steigėjai – tai pirmieji asociacijos nariai. 2012 m. LLA jungė 45 narius, kuriuos sudarė ne tik akcinės bendrovės, bet ir specializuotus leidinius leidžiančios biudžetinės ir viešosios įstaigos.

Pagrindinės 2012 metų LLA veiklos kryptys buvo:
· Tarpinstitucinė veikla (dalyvavimas komisijose, komitetuose, susitikimų su valdžios atstovais koordinavimas, raštų/ pareiškimų rengimas ir sklaida, įstatymų pataisų rengimas ir teikimas, etc.). 

· Tarptautinis bendradarbiavimas. 

· Projektinė veikla.

· Lietuvių leidybos ir literatūros sklaida pristatymas tarptautinėse knygų mugėse.

· Informacinių/ reklaminių leidinių leidyba, LLA veiklos sklaida LLA tinklalapyje.
1. LLA nariai

Nuo 2008 m. LLA narių skaičius kito. 2008 m. į LLA įstojo UAB Dominicus lituanus, VPU leidykla Edukologija, leidykla Colibris, Vilniaus klodai, nuo 2009 m. į Asociacijos veiklą įsitraukė UAB Rgrupė, UAB Kitos knygos, UAB Kronta, UAB Jūsų Flintas ir UAB Norekso valdos. 2010 m. į LLA įstojo VšĮ Terra Publika, UAB Realverus ir UAB Unseen Pictures. 2008 m. išstojo iš Asociacijos UAB Utenos indra, UAB Margi raštai, dėl nariomokesčių nemokėjimo visuotinis susirinkimas su įspėjimu pašalino iš Asociacijos per praėjusius metus narius UAB TEV, UAB Nieko rimto, UAB Mūsų knyga, UAB Colibris, UAB Fodijas, UAB Sapnų sala,  UAB Scena, UAB Norekso valdos.  UAB „Kronta“ bankrutavo ir negali būti laikoma Asociacijos nare, leidyklos skolos nurašomos į beviltiškas skolas. 2013 m. iš LLA išstojo UAB „Charibdė“, UAB „Firidas“, UAB „Mijalba“.  
2012  m. LLA nario mokesčiai buvo renkami už 2012 m. pagal 2011 m. leidyklų apyvartą. Mokesčiai buvo nustatyti pagal leidyklų apyvartų lentelę. 

2. LLA dalyvavimas kuriant leidybos sektoriaus politiką

2.1 LLA valdybos darbas 2012 m.

Leidybos sektoriaus politiką inicijuoja Asociacijos prezidentas, Asociacijos valdyba ir Asociacijos nariai. Sprendimus dėl Asociacijos tarpinstitucinės veiklos priima valdyba. Pagal įstatus, valdyba posėdžiauja ne rečiau kaip kartą per du mėnesius. 
2009 m. balandžio 29 d. visuotiniame susirinkime išrinkta valdyba 2012 m. posėdžiavo 4 kartus.  2012 m. balandžio 27 d. visuotiniame susirinkime išrinkta valdyba 2012 m. posėdžiavo 4 kartus.

2.2 Dalyvavimas darbo grupėse dėl leidybos sektoriaus plėtros sąlygų gerinimo

Asociacija pagal kvietimą deleguoja valstybės institucijų įsteigtiems komitetams ir taryboms Asociacijos valdybos narius ir asocijuotų leidyklų vadovus atstovauti leidėjų interesus.

· Tarptautinės Vilniaus knygų mugės Kultūrinės programos rengimo darbo grupėje dirba  LLA valdybos narė ir leidyklos Tyto alba direktorė L. Varanavičienė, valdybos narė ir leidyklos Apostrofa direktorė G. Kadžiulytė, valdybos narys , valdybos narys ir „Alma littera“ įmonių grupės l.e.p. generalinis direktorius, valdybos pirmininkas A. Andrijauskas, LLA narys ir Lietuvių literatūros ir tautosakos instituto leidyklos vadovas G. Vaškelis, LLA vykd.direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė.
· Europos literatūros premijos konkurso komisijoje prie Lietuvos rašytojų sąjungos leidėjams atstovauja LLA valdybos narė ir leidyklos Tyto alba direktorė L. Varanavičienė. 
· Lietuvos smulkaus ir vidutinio verslo taryboje prie LR Ūkio ministerijos leidėjams atstovauja LLA valdybos narys ir leidyklos Eugrimas direktorius S. Petrulis. 
· Lietuvos autorių teisių ir gretutinių teisių taryboje prie LR Kultūros ministerijos leidėjų interesams atstovauja LLA prezidentas ir leidyklos Justitia direktorius R. Jokubauskas.

· Aukštojo mokslo taryboje prie LR Švietimo ir mokslo ministerijos leidėjų interesams atstovauja LLA valdybos narys ir leidyklos Baltos lankos direktorius S. Žukas.

· Vilniaus miesto savivaldybėje projekto Vilnius – 2014 m. pasaulio knygų sostinė paraiškos rengimo darbo grupėje dirba LLA valdybos narė ir leidyklos Tyto alba direktorė L. Varanavičienė, valdybos narė ir leidyklos Apostrofa direktorė G. Kadžiulytė, vykd.direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė.
2.3 LLA iniciatyvos gerinant Lietuvos leidybos sąlygas 

2.3.1 LLA iniciatyvos dėl autorių teisių apsaugos užtikrinimo  
LLA kartu su knygų leidėjais ir partneriais rengė ir teikė siūlymus LR Seimo atsakingiems komitetams dėl įstatymo pakeitimo projekto Nr. XIP-1991(2) (toliau tekste – „Projektas“) (Projekto 7 ir 10 straipsniams). Šių iniciatyvų dėka Seime buvo oficialiai užregistruotas Teisės ir teisėtvarkos komiteto patobulintas įstatymo projektas, kuris gina autorių, vertėjų, leidėjų ir kitų autorių teisių turėtojų interesus.

 Tarptautinės leidėjų bendruomenės Europos leidėjų federacija (FEP) ir Tarptautinė leidėjų asociacija (IPA) aktyviai palaikė LLA poziciją ir taip pat kreipėsi į valstybės institucijas.

2012 m. pradžioje LR Prezidentė D. Grybauskaitė pasirašė Autorių teisių ir gretutinių teisių įstatymo pataisas, kuriomis numatomas griežtesnis kompensacinis mechanizmas autoriams už jų kūrinių atgaminimą asmeniniais tikslais. 

Įstatymo pataisos padės apginti intelektinę nuosavybę ir labiau apsaugoti autorių teises. Ypač svarbus LLA pasiekimas buvo sąvokos „kūrinys viešoje prekyboje“ įvedimas į įstatymą, kas įtakoja minėtų kūrinių apsaugą nuo masinio skaitmeninimo be autorių teisių subjektų žinios iniciatyvų bibliotekose. 
Daugiau skaitykite: http://www.lla.lt/lt/naujienos/naujienos/lla_pozicija_del_autoriu_teisiu_ir_gretutiniu_teisiu_istatymo_pakeitimo_ir_papildymo_projekto
2.3.2 LLA Spaudos atgavimo, kalbos ir knygos dienos minėjime Seime
Gegužės 7 dieną, minint Spaudos atgavimo, kalbos ir knygos dieną, Seimo Konstitucijos salėje buvo surengta Šventinė konferencija, į kurią susirinko spausdinto žodžio profesijų atstovai: leidėjai, rašytojai, spaustuvininkai, žurnalistai, mokslininkai, bibliotekininkai, kalbininkai bei visuomeninių organizacijų atstovai.

Konferenciją pradėjo sveikinimo kalba Seimo Pirmininkė I. Degutienė ir akcentavo, kad lietuviška spauda turėtų atverti galimybes kurti naujoviškai ir kokybiškai, bei skatinti tobulėti. Seimo pirmininkė pastebėjo, kad šiandien labai svarbi darni spausdinto žodžio ir naujų technologijų sąveika. I. Degutienė padėkojo visiems, kurie kasdieniu savo darbu skatina, kad lietuviškas žodis saugotų ir puoselėtų lietuvišką tapatybę.

Su Spaudos atgavimo, kalbos ir knygos diena kolegas pasveikino ir LLA prezidentas Remigijus Jokubauskas. Jis padėkojo Lietuvos Seimo nariams už paramą ir supratimą, kuriant geresnes knygų leidybos sąlygas: 9 procentų pridėtinės vertės mokesčio tarifo taikymą knygoms; subalansuotą požiūrį į masinio skaitmeninimo grėsmę autorių teisių industrijai; padidintą finansavimą bibliotekų knygų fondui. R. Jokubauskas pranešime trumpai apžvelgė Lietuvos leidybos situacijos kaitą ir pabrėžė, kad labai didelę žalą leidybai daro piratavimas. „Ypatingą žalą knygų kūrybai ir leidybai daro nevaldomas piratavimas internete, todėl artimiausiu metu susidursime su naujais iššūkiais kaip apsaugoti kūrėjo, rašytojo, leidėjo teisę į atlygį už kūrybinę intelektinę veiklą. Tai ypač svarbu šaliai, kurios kalbą galėtume vadinti maža. Tačiau lietuvių kalba – tai svarbiausia mūsų tautos identiteto ir išlikimo sąlyga. Visi suprantame, kad elementariausių prekių ir produktų visada galime įsigyti pas kaimynus: lenkus, latvius, net baltarusius. Tačiau lietuviška knyga gimsta tik Lietuvoje ir jos leidybos procesas neemigruoja.“.

Konferencijoje pranešimus apie gimtosios kalbos ir spausdinto žodžio reikšmę valstybės gyvenimui taip pat skaitė nepriklausomybės akto signataras, filosofas Romualdas Ozolas, Vyriausybės Strateginio valdymo departamento direktorė Jurgita Šiugždinienė, Lietuvos spaustuvininkų asociacijos prezidentė dr. Erika Furman, dienraščio „Verslo žinios“ vyriausiasis redaktorius Rolandas Barysas, Nacionalinės rajonų ir miestų laikraščių leidėjų asociacijos prezidentė Vilija Butkuvienė, Valstybinės kalbos inspekcijos pirmininkė dr. Irena Smetonienė, žurnalistė, Vinco Kudirkos premijos laureatė Gražina Sviderskytė.

2.3.3 Leidėjų susitikimai dėl edukacinio turinio skaitmeninės leidybos
Gegužės 24 d. ir birželio 14 d. VU Matematikos ir informatikos institute (MII) LLA organizavo diskusijas apie edukacinio turinio skaitmeninę leidybą. Renginiuose dalyvavo daugiau nei 50 atstovų iš įvairių leidyklų. Pirmoji diskusijos dalis buvo orientuota į visų leidėjų interesus, antroji – skirta mokyklinės (edukacinės) literatūros leidėjams. 

Diskusijos metu pagrindines temas pristatė LLA vykd. direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė, VU MII Bendrųjų reikalų skyriaus vedėjas A. Žandaris, leidyklos Šviesa atstovas A. Ramanauskas, leidyklos TEV atstovas D. Žalys bei leidyklos TEV gen. direktorius E. Žalys. 

Pranešimus skaitykite http://www.lla.lt/lt/naujienos/naujienos/diskusija_apie_skaitmenine_leidyba. 
2.3.4  Iniciatyvos dėl moksleivio krepšelio liberalizavimo
2012 m. gruodžio 13 d. LLA kartu su Lietuvos tėvų forumu surengė spaudos konferenciją, kurios metu buvo aptartos moksleivio krepšelio liberalizavimo pasekmės pedagogų kvalifikacijai ir vaikų išsilavinimui. Duomenys ir informacija, pateikti spaudos konferencijos metu, sukėlė nemažą diskusiją žiniasklaidoje. Daugiau skaitykite http://www.lla.lt/lt/naujienos/naujienos/moksleivio_krepselio_liberalizavimo_pasekmes .
2.3.5  LLA kreipimasis į Europos komisarą A.Šemetą

LLA kartu su Europos leidėjų federacija (FEP) pateikė leidėjų poziciją dėl ES Komisijos gruodžio 5 d. debatų apie autorių teisių industrijos plėtrą ir kreipėsi į Europos komisarą A.Šemetą. 

Knygų leidėjai išsakė nuomonę, kad Europos Komisija turėtų išanalizuoti ekonomines ir teisines studijas bei įvertinti galimus padarinius Europos kultūrinėms industrijoms prieš inicijuojant Direktyvos reviziją. Leidyba ES yra įvertinama 40 mlrd. EUR ir tiesiogiai bei netiesiogiai įdarbina apie milijoną kūrėjų ir specialistų. Leidėjai kiekvieną dieną investuoja į knygų platinimo tinklus tam, kad kūriniai būtų lengvai ir patogiai pasiekiami skaitytojams. Šių investicijų pamatas yra intelektinės nuosavybės turtinės teisės. Daugiau skaitykite 

http://www.lla.lt/lt/naujienos/naujienos/lietuvos_leideju_asociacijos_pozicija_del_es_komisijos_gruodzio_5_d_debatu. 

2.4 LLA – tarptautinių leidėjų bendruomenių FEP (Europos leidėjų federacijos) ir IPA (Tarptautinė leidėjų asociacijos) narė
LLA yra tarptautinių organizacijų FEP ir IPA narė ir moka kasmetinius nario mokesčius. 
FEP yra nekomercinė skėtinio tipo asociacija vienijanti 26 nacionalines Europos knygų leidėjų asociacijas. Federacija buvo įsteigta 1967 m. ir daugiausiai orientuojasi į knygų leidėjų teisių gynimą ir atstovavimą juridiniame lygmenyje. Svarbi ir patariamoji FEP funkcija: narėms teikiama konsultacija autorinių teisių ir kitais aktualiais klausimais. Į FEP gali būti priimta tik viena konkrečios šalies nacionalinė asociacija, Lietuvą atstovauja LLA.
IPA šiandien turi 65 asociacijas-nares iš 53 šalių, tarp kurių Lietuvą nuo 1998 m. atstovauja LLA. IPA 1896 m. įsteigė svarbiausi to meto knygų leidėjai Paryžiuje.  Vienas pirmųjų IPA tikslų ir pasiekimų – pagarba autorių teisėms ir įgyvendintas naujas tarptautinės autorių teisių sutarties („Berno Konvencija dėl literatūrinių ir meno darbų apsaugos“) leidimas. Autorinių teisių apsauga ir gynimas išlieka viena svarbiausių Asociacijos veiklų dar ir šiandien.
Siekiant edukuoti specialistus, dirbančius lietuvių literatūros, leidybos ir skaitymo skatinimo sektoriuje, buvo sudarytos sąlygos dalyvauti svarbiuose tarptautiniuose renginiuose, keliama kvalifikacija, jungiamasi į tarptautinių darbo grupių aktyvią veiklą populiarinant nacionalinę literatūros leidybą ir vertimus, skaitymą Europos Sąjungos kontekste. 

LLA teikia tarptautinėms organizacijoms kasmetines ataskaitas, pagal galimybes LLA prezidentas arba vykd. direktorė dalyvauja ataskaitiniuose ir rinkiminiuose sąskrydžiuose. LLA aktyviai įsitraukė į leidėjų bendruomenių veiklą ir tapo vienu iš pagrindinių ES projektų ARROW PLUS partneriu. 
2012 m. birželio 29 d. Cascais, Portugalijoje, įvykusioje Generalinėje asamblėjoje, FEP ir asociacijos-narės vienbalsiai nusprendė teikti prašymą dėl PVM mokesčio tarifo sumažinimo visų formatų knygoms.

Paskutiniame susitikime viceprezidentė Neelie Kroes kartu su didžiausių Europos leidyklų vadovais pripažino, kad skaitmeniniame amžiuje leidyba ir leidybos sektoriaus konkurencingumas bus vienas iš Europos ekonomikos augimo variklių. Šiandien Jungtinėse Amerikos valstijose taikomas mokesčių moratoriumas e-prekybai, taip pat ir skaitmeninėms knygoms. Todėl labai svarbu, kad ir Europos Sąjungoje būtų sudarytos sąlygos valstybėms-narėms taikyti PVM tarifo lengvatą skaitmeninėms knygoms, o ne tik tradicinio formato knygoms. Tai neabejotinai paskatintų besiformuojančios skaitmeninių knygų rinkos augimą ir sustiprintų Europos siekį skatinti žinių visuomenę.

LLA FEP Generalinėje asamblėjoje atstovavo prezidentas R. Jokubauskas ir vykd. direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė.
2012 m. spalio 11 d. Frankfurto knygų mugėje FEP pakvietė narius susitikti su buvusiu Prancūzijos Kultūros ministru ir Europos parlamento nariu Jacques Toubon. Savo pranešime ponas Toubon akcentavo Europos kultūrinių ir kūrybinių industrijų vertę, ypatingai pabrėždamas leidybos, kaip didžiausios šios srities industrijos, svarbą. Jis taip pat bendrais bruožais aptarė iššūkius, su kuriais susiduria kūrybinės industrijos skaitmeniniame amžiuje, atkreipdamas visų dėmesį, kad daugiausia pavojų Europos kultūrinių produktų rinkoms kelia dominuojančias pozicijas turintys ir į kultūrinių produktų verslą, įskaitant ir elektronines knygas, vis labiau besiveržiantys, kitų sričių (informacinių ir komunikacinių technologijų, mažmeninės prekybos) verslai.  J. Toubon pabrėžė, kad daugelis šių verslų yra ne Europoje. Europos komisijos narys taip pat atkreipė dėmesį į sumažinto PVM tarifo elektroninėms knygoms padarinius.
LLA FEP posėdžiuose ir susitikimuose atstovavo prezidentas R. Jokubauskas ir vykd. direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė.
Europos literatūros premijos (EUPL, http://www.euprizeliterature.eu/) laureatų paskelbimas ir sklaida. 2012 m. premijų teikimo „ratas“ buvp pradėtas iš naujo, Lietuva antrą kartą nominavo apdovanojimui kūrėją, kurį rinko komisija prie Lietuvos rašytojų sąjungos. LLA taip pat buvo atstovaujama komisijoje. 

Pirmą kartą 2012 m. 12 šalių laureatai buvo paskelbti dieną prieš Frankfurto knygų mugės atidarymą. Šiais metais Lietuvos laureate buvo išrinkta G. Radvilavičiūtė. 
Kiekvienam laureatui buvo įteikta 5 000 EUR premija ir dar viena nemažiau svarbi dovana – pirmenybė gauti knygų vertimo finansavimą pagal ES programą „Kultūra“. 

„Nuoširdžiai sveikinu šių metų premijos laureatus. Tikimės, kad šis apdovanojimas padės jiems išgarsėti tiek gimtojoje šalyje, tiek užsienyje. Kad literatūra peržengtų sienas, svarbu ne tik norintiems patekti į naujas rinkas autoriams ir leidėjams, bet ir skaitytojams, kuriems suteikiama daugiau galimybių rinktis ir susipažinti su kitų šalių kūriniais. Naujoji programa „Kūrybiška Europa“ padės mums dar labiau remti rašytojus ir kultūrų įvairovę,“ – kalbėjo už švietimą, kultūrą, daugiakalbystę ir jaunimą atsakinga Komisijos narė Androulla Vassiliou.
Europos Sąjungos literatūros premiją gali gauti rašytojai iš 37 ES programoje „Kultūra“ dalyvaujančių šalių (27 ES valstybės narės, Albanija, Bosnija ir Hercegovina, Kroatija, Islandija, Lichtenšteinas, buvusioji Jugoslavijos Respublika Makedonija, Juodkalnija, Norvegija, Serbija, Turkija). Kiekvienais metais trečdalyje šių šalių suburiamos nacionalinės komisijos, kurios nominuoja premijos vertus autorius. Taip visos dalyvaujančios šalys kas trejus metus gali pasiūlyti savo atstovus.

Pirmą kartą premijos įteiktos 2009 m. Nuo tol ES programos „Kultūra“ lėšomis finansuotas 32 laureatų knygų vertimas į įvairias kalbas. ES jau finansavo daugiau kaip 100 knygų vertimą iš 19 skirtingų kalbų ir į jas. Informacija apie laureatus viešinama Frankfurto ir Londono knygų mugėse bei Briuselyje vykstančiame festivalyje „Passaporta“.
Šių metų laureatams premijos buvo įteiktos lapkričio 22 d. Briuselyje vykusiose iškilmėse, kuriose dalyvavo Komisijos narė A. Vassiliou ir žymūs literatūros, kultūros bei politikos sričių atstovai. Premiją remia Europos Komisija, Europos knygynų federacija, Europos rašytojų sąjunga ir Europos leidėjų federacija.
2012 m. Lietuvos laureatės G. Radvilavičiūtės kūryba buvo pristatyta LLA organizuojamame nacionaliniame stende Frankfurto knygų mugėje. 
IPA Frankfurto knygų mugėje organizavo Generalinę narių asamblėją ir specialistų posėdžius.  2012 m. spalio 10 d. IPA Raštingumo ir knygų leidybos komitetas (IPA LIBS Commitee)  pristatė nariams Tarptautinio švietimo leidėjų forumo veiklą, statuso „Miestas – pasaulio knygų sostinė“ sklaidą pasaulyje ir pasiekimus, Pasaulinės knygų dienos tarptautines akcijas. Komitetas parengė pasaulinę knygų leidimo statistiką, 2012 m. IPA veiklos metinę apžvalgą ir aptarė svarbiausius aspektus ir problemas dėl PVM spausdintinėms ir elektroninėms knygoms. 2012 m. spalio 11 d. IPA Generalinė asamblėja pasveikino Jungtinių Arabų Emyratų leidėjų asociaciją įstojus į IPA narius.  Taip pat pristatė 29 –ojo IPA kongreso, kuris vyko 2012 m. birželio 12-14 d. Cape Town‘e Pietų Afrikoje, pagrindinę temą „Naujojo amžiaus leidyba“. Knygų leidėjai, taip pat autorių ir gretutinių teisių agentūrų, bibliotekų asociacijų, rašytojų ir kūrėjų sąjungų atstovai intensyviai ruošėsi renginiams Kongrese, kuriuose diskutavo apie naujas visuomenės informavimo strategijas, leidybą valstybės kultūros ir verslo skatinimo politikos kontekste, leidybą „be sienų“ ir edukacinių leidinių migraciją, piratavimą, skaitmeninimą ir kt. Pristatyta Kongreso metu priimta rezoliucija. Apie Kongresą skaitykite www.ipa2012.co.za. 
Taip pat Generalinėje asamblėjoje vyko IPA prezidento, viceprezidento bei vykdomojo komiteto narių rinkimai. IPA prezidentu antrajai kadencijai buvo perrinktas YoungSuk “Y.S.” Chi, viceprezidentais išrinkti – Ibrahim El Moallem (Dar El Shorouk, Egiptas) ir Richard Charkin (Bloomsburry, Didžioji Britanija), o vykdomojo komiteto nariais tapo Teresa Cremisi (Flammarion, Prancūzija), Daniel Fernández (Castalia y De Vecchi, Ispanija), Brian Murray (HarperCollins, JAV), Karine Pansa (Girassol Brasil Edições, Brazilija), and Norio Yamamoto (Chuo-Keizaisha, Japonija).
LLA IPA Generalinėje asamblėjoje atstovavo prezidentas R. Jokubauskas ir vykdomoji direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė.
2012 m. spalio 12 d. IPA rengiamuose Antipiratiniuose pusryčiuose  Frankfurto knygų mugėje dalyvavo per 100 leidėjų. IPA sekretorius Jens Bammel pabrėžė, kad kova su piratavimu nėra beviltiška, vyksta daugybė efektyvių akcijų, užkertančių kelią masiniam spausdintų ir el.knygų skenavimui, platinimui ir autorių teisių pažeidimams. Nacionalinio intelektinės nuosavybės koordinavimo centro direktoriaus pavaduotojas Erick Barnett pristatė Nacionalinio intelektinės nuosavybės koordinavimo centro veiklą, Kanados leidėjų asociacijos atstovė Jaukie Hushion pristatė Autorių teisių įstatymo pakeitimus Kanadoje ir kokią įtaką tai turėjo leidybai, Ahmed Bedeir, Egipto leidėjų asociacijos atstovas, pasidalino patirtimi apie antipiratines veiklas Egipte. Prezentacijose išryškėjo pagrindiniai efektyvių antipiratavimo kampanijų elementai: sprendimas kovoti, bendradarbiavimas tarp valdžios institucijų ir leidėjų, švietimas. Antipiratiniuose pusryčiuose dalyvavo prezidentas R. Jokubauskas ir vykdomoji direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė.
2012 m. spalio 12 d. Frankfurto knygų mugėje vyko „IPA Educational Publishers Forum Open Meeting”. Jame buvo pristatyta Suomijos, Švedijos ir Naujosios Zelandijos švietimo sistemų situacijos iš leidėjo perspektyvos. Susitikime dalyvavo ir atstovai iš leidyklų „Edukologija“, „Baltos lankos“ ir „Šviesa“.
2.5 LLA - Nacionalinės kūrybinių ir kultūrinių industrijų asociacijos (KIKA) narė

2011 m. LLA įstojo į Nacionalinę kūrybinių ir kultūrinių industrijų asociaciją siekti glaudesnio bendradarbiavimo su kultūrinių industrijų atstovais bei įsijungti į kultūrinių „slėnių“ kūrimo procesą.

Kūrybinės ir kultūrinės industrijos yra sektorius, turintis palankias savybes jungimuisi į uždarus kūrybinius branduolius: KI subjektas yra maža, lanksti, gerus specialistus turinti ir aukštą pridėtinę vertę kurianti inovatyvi įmonė, intensyviai nudojanti naująsias technologijas ir skatinanti inovacijų kūrimą. Slėniai, mokslo ir technologijų parkai – tai galimybė ne tik kūrybiniams verslams įsijungti į jungtinių kompetencijos centrų veiklą, bet ir jau veikiantiems mokslo ir verslo bendradarbiavimo dariniams tai suteikia galimybę vertės kūrimo grandinę papildyti nauju kūrybiniu požiūriu.

LLA tikisi, kad dalyvaujant KIKA veikloje, informacija apie kultūrinių industrijų finansavimo ir stiprinimo galimybes pasieks knygų leidybos sektorių. 

3. LLA – tarptautinės Vilniaus knygų mugės organizatorė
2012 m.  Vilniaus knygų mugė buvo didesnė ir tarptautiškesnė, nes prie jos prisijungė per Baltijos šalių sostines keliaujanti Baltijos knygų mugė.

Keliaujanti Baltijos knygų mugė, organizuojama paeiliui trijose iš Baltijos šalių sostinių, šiemet svečiavosi Vilniuje. Kartu su muge, Lietuvos sostinę pasiekė ir gražiausios Baltijos knygos. Gražiausios lietuvių, latvių ir estų knygos (renkamos Kultūros ministerijų konkursuose), buvo pateiktos visų trijų šalių knygos meno ekspertams. Konkursui, kurį organizavo LLA, buvo pateikta 16 gražiausių Lietuvos, 22 gražiausios Latvijos bei 26 gražiausios Estijos knygos. Išrinktos devynios (po 3 iš kiekvienos šalies), kurios buvo apdovanotos diplomais.

Gražiausias Baltijos knygas ekspertavo Ekspertų komisijos pirmininkas a.a. Romas Orantas kartu su ekspertais iš Lietuvos Jokūbu Jacovskiu ir Rasa Petroškienė, ekspertais iš Latvijos Skaidra Naumova ir Ruta Svaža, ekspertais iš Estijos Kaidi Urmet ir Kerti Tergem. 
Diplomai tarptautinėje Vilniaus knygų mugėje buvo įteikti:
· Sigutei Chlebinskaitei – už Algimanto Muzikevičiaus, Jurgitos Semenauskienės knygos „Lituania in Atlantibus“ apipavidalinimą (leidykla - advokatų kontora „LAWIN Lideika, Petrauskas, Valiūnas ir partneriai“, spaustuvė – UAB „Petro ofsetas“).

· Nomedai Marčėnaitei – už knygą „LĖLĖ“ (leidykla – UAB „Tyto alba“, spaustuvė –UAB „BALTO print“).

· Elonai Marijai Ložytei – už Dainoros Pociutės knygos „Abraomas Kulvietis: Pirmasis Lietuvos reformacijos paminklas“ apipavidalinimą (leidykla – BĮ „Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas“, spaustuvė – UAB „Petro ofsetas“). 

· Zane Ernštreite – už knygos „Kā iznirst lībieši“ apipavidalinimą ( leidykla – Lībiešu kultūras biedrība; spaustuvė „Dardedze hologrāfija”).

· Miķelis Baštiks, Reinis Pētersons – už knygos „Latvijas arhitektūra kopš 1991.g. V*X” apipavidalinimą (leidykla - „NUCLEUS”; spaustuvė „Livonia Print”).

· Guntars Sietiņš – už Anita Vanaga knygos „Blīvā telpa. Dr. Gunta Belēviča kolekcija” apipavidalinimą (leidykla – Ltd „Blankenfelde”; spaustuvė – „Livonia Print”).

· Ivar Sakk – už knygą „Aa – Zz. TÜPOGRAAFIA ÜLEVAATLIK AJALUGU“ (leidykla – „Sakk&Sakk“; spaustuvė – Tallinna Raamatutrükikoda, Polymeri trükikoda).

· Angelika Schneider - už Merike Jürjo knygos „KOKARAAMAT. COOKBOOK. KOCHBUCH“ apipavidalinimą (leidykla – „Nornberg & Co“; spaustuvė – Tallinna Raamatutrükikoda).

· Angelika Schneider – už Lao-Zi knygos „TEE VÄE RAAMAT Eesti keelde ümber pannud Tõnn Sarv” apipavidalinimą (leidykla – „Pilgrim”; spaustuvė - Tallinna Raamatutrükikoda).

Renginį vedė LLA vykd.direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė. 

Kasmet nuo 1995 m. Baltijos knygų mugė organizuojama paeiliui trijose iš Baltijos šalių sostinių: Taline, Rygoje ir Vilniuje. Lietuvoje mugė pirmą kartą organizuota 1999 m. ir kooperuojama su tarptautine Vilniaus knygų muge.

Taip pat LLA organizavo Vilniaus knygų mugės strategiškai palankiose mugės vietose 2 stendus (16 kv.m.)  ir suteikė galimybę mažoms leidykloms dalyvauti reikšmingiausiame knygų leidėjams renginyje. 2012 m. Asociacijos stende produkciją pristatė 5 leidyklos: Dailininkų sąjungos leidykla „Artseria”, Lietuvos gyventojų genocido ir rezistencijos tyrimo centras, leidykla „Andrena“, leidykla „Mijalba“, leidykla „Kultūros barai“. 
2012 m. LLA aktyviai dalyvavo kultūrinės Vilniaus knygų mugės programos rengime, atstovavo mugę Vilniaus miesto savivaldybėje. Kadangi 2010 m. pasikeitė  Vilniaus knygų mugės kultūrinės programos organizatoriai (nuo 2010 m. – Tarptautinis kultūros programų centras), LLA teko didesnis vaidmuo viešinant mugę.

2011 m. pirmą kartą Vilniaus miesto meras pakvietė VKM užsienio svečius į priėmimą Vilniaus rotušėje ir toks priėmimas buvo organizuotas ir 2012 m. 
Pagal sutartį su Vilniaus knygų mugės organizatoriais Lietuvos parodų centru „Litexpo“ ir Tarptautiniu kultūros programų centru (TKPC), Asociacijos nariams teikiama 10 proc. nuolaida stendo ploto nuomai mugės metu. 

Taip pat antrus metus savivaldybė skiria vilniečiams ir sostinės svečiams nemokamai kursuojantį autobusą atvykti į mugę Lietuvos parodų centre „Litexpo“ ir išvengti automobilių parkavimo problemų.
2012 m. Vilniaus knygų mugės rodikliai
	Dalyvių skaičius
	250 iš 9 šalių

	Lankytojų skaičius
	60.200

	Kultūrinių renginių skaičius
	380 + 12 meno parodų

	Apsilankiusių užsienio autorių skaičius
	28 (+14 dailininkų)

	Dalyvavusių lietuvių autorių skaičius
	90

	Mugės ekspozicinis plotas
	7.179 kv/m

	Visa VKM teritorija
	11.780 /m


2013 m. Vilniaus knygų mugės rodikliai

	Dalyvių skaičius
	267 iš 8 šalių

	Lankytojų skaičius
	64.000/ daugiausiai šeštadienį - 22000

	Kultūrinių renginių skaičius
	416 + 15 meno parodų

	Apsilankiusių užsienio autorių skaičius
	36 iš 16 šalių

	Mugės ekspozicinis plotas
	9.237 kv/m

	Visa VKM teritorija
	12.000 kv/m


4. LLA veikla – atnaujintoje interneto svetainėje

Nuo 2011 m. aktyviai veikia atnaujintas LLA puslapis (www.lla.lt)  Pagrindinį meniu sudaro penkios teminės dalys: „Naujienos“, „Patriotų premija“ (kasmetinio Patriotų konkurso sklaida), „Projektai“, langas į naują projekto „Vilnius –  2015 m. pasaulio knygų sostinė“ paraiškos svetainę www.vilniusworldbookcapital.lt, „Straipsniai“, „Naujienos iš užsienio“. Toks informacijos išdėstymas leidžia efektyviau pateikti visas naujienas. Buvo panaikinta neefektyvi narių prisijungimo galimybė. Sukurtas dinamiškas LLA narius pristatantis skydelis bei suteikta daugiau vietos partnerių ar projektų skydeliams.

 
Pastovi informacija tinklalapyje sudaro apie 60 tūkstančių spaudos ženklų. Kiekvieną savaitę tinklalapis papildomas nauja Lietuvos ir užsienio informacija apie aktualius įvykius, renginius, konferencijas ir kito pobūdžio naujienomis. Bendra šių naujienų apimtis siekia 17 tūkstančių spaudos ženklų. Aktyvi tinklalapio versija anglų kalba. 

5. LLA – Vilniaus m. savivaldybės projekto Vilnius – 2014 m. pasaulio knygų sostinė paraiškos rengėja 

2014 metai paskelbti Kristijono Donelaičio metais nes sukanka 300 metų, kai gimė žymiausias lietuvių literatūros kūrėjas Kristijonas Donelaitis. Šios iškilios datos minėjimas yra labai svarbus, kadangi sudarys sąlygas aktyvesniam kultūriniam bendradarbiavimui, lituanistiniam paveldui atnaujinti ir puoselėti, Kristijono Donelaičio kūrybai pasaulyje skleisti, kultūrinei bendruomenei Lietuvoje ir užsienyje telkti.
              Todėl LLA ir Lietuvos rašytojų sąjunga (toliau – LRS) pasiūlė Vilniaus miesto savivaldybei teikti paraišką dėl Vilnius – pasaulio knygų sostinė 2014 m. statuso suteikimo siekiant skatinti raštingumą ir skaitymą, lietuvių literatūros leidybą ir sklaidą, nacionalinius bei miesto tęstinius ir naujus literatūros, knygos meno ir leidybos projektus ir tikisi sėkmingai bendradarbiauti rengiant ir koordinuojant svarbų Lietuvos knygų leidybos sektoriui projektą. Toks projektas būtų savalaikis.
               Pasaulio knygų sostinė – tai statusas, kurį Jungtinių tautų švietimo, mokslo ir kultūros organizacija (toliau – UNESCO) kartu su Tarptautine leidėjų asociacija (IPA) suteikia konkurso tvarka atrinktam pasaulio didmiesčiui ir galiojantis vienerius metus.

Pasaulio knygų sostinės statusą jau yra turėję 10 miestų: Madridas (2001), Aleksandrija (2002), Naujasis Delis (2003), Antverpenas (2004), Monrealis (2005), Turinas (2006), Bogota (2007), Amsterdamas (2008), Beirutas (2009), Liublijana (2010). Šiuo metu statusas priklauso Buenos Airėms, 2012 m. jis atiteks Jerevanui, o 2013 m. – Bankokui.

LLA pagal Vilniaus m. savivaldybės užsakymą, taip pat bendradarbiaudama su paskirta projekto Vilnius – 2014 m. pasaulio knygų sostinė paraiškos rengimo darbo grupe, parengė paraišką, kurią galima skaityti www.vilniusworldbookcapital.lt Vilniaus m. savivaldybė paraiškos parengimui skyrė 45 000 Lt (2012 m. biudžetas).

Paraiškai buvo atrinkti 59 projektai, kuriuos pasiūlė 57 organizacijos. 33 projektai – naujos iniciatyvos 2014-iems metams, 26 projektai – tęstiniai, turintys tradicijas ir organizuojami kasmet. Projekte iš viso dalyvauja net 75 partneriai: 8 profesinės asociacijos ir sąjungos, 3 bibliotekos, 8 valdžios institucijos, 3 universitetai ir 3 mokslo institucijos, 5 nevyriausybinės organizacijos, 10 muziejų ir galerijų, 5 bendruomeninės organizacijos, 12 privačių organizacijų, 5 informaciniai partneriai, 13 tarptautinių partnerių.

Paraiškos temas ir projektus paraiškoje pristatė 13 autorinių ir įvadinių straipsnių: A. A. Jonyno straipsnis Kodėl Vilnius?, S. Narbuto straipsnis Vilnius – kultūrų ir kalbų lobynas, M. Vaicekausko straipsnis 2014 metai – Kristijono Donelaičio metai, P. U. Dini straipsnis Europos glotozauras, D. Kauno straipsnis Puslapis iš Lietuvos knygos istorijos, S. Vasiliausko straipsnis Kaip išsirinkti lietuvišką knygą, K. Urbos straipsnis Vaikų literatūra Lietuvoje: nuo Robinzono iki „Rubinaičio“, I. Krivienės straipsnis Susitiksime bibliotekoje!, S. Chlebinskaitės straipsnis Lietuviško knygos meno tradicijos ir „Illiustrariumas“, A.Dobkevičiūtės-Džiovėnienės straipsniai Tarptautinės Vilniaus knygų mugės sėkmė, Nacionalinė lietuvių literatūros ir leidybos paramos strategija ir Lietuva - garbės viešnia tarptautinėse mugėse, ir kt. 
Paraišką redagavo M. Burokas, vertė J. Glauberzonaitė ir K. Sh. Keys, dizainą ir maketą sukūrė J. Jacovskis.

Tačiau 2012 m. liepos 5 d. susitikime Paryžiuje, Pasaulio knygų sostinės paraiškų vertinimo komisija prie UNESCO, nusprendė 2014 m. Pasaulio knygų sostinės statusą suteikti Nigerijos miestui Port Harcourt. Šio miesto pateiktoje paraiškoje pristatoma plati kultūrinė programa, orientuota į jaunimą ir jo daromą įtaką Nigerijos knygos, skaitymo, kūrybos ir leidybos kultūrai bei raštingumo kėlimui šalyje. 

Atrankos komisiją sudarė atstovai iš(IPA, Tarptautinės knygų prekybininkų asociacijos (IBF), Tarptautinės bibliotekininkų asociacijų bei institucijų federacijos (IFLA) ir UNESCO.

IPA Generalinis sekretorius Jens Bammel pastebėjo, kad “Šiais metais pateiktų paraiškų skaičius buvo didžiausias (11 paraiškų) nuo 2001 metų, kai IPA iniciatyva UNESCO įsteigė Pasaulio knygų sostinės statusą ir programą.“
Taip pat 2012 m. spalio 13 d. Frankfurto knygų mugėje IPA jau antrą kartą organizavo neformalų buvusių ir būsimų projekto „Miestas – pasaulio knygų sostinė“  organizatorių susitikimą. Susitikimo tikslas – apsikeisti idėjomis ir pasidalinti patirtimi bei pasveikinti naujai išrinktą statuso gavėją.  LLA susitikime atstovavo vykd. direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė.
6. LLA – nacionalinių ir tarptautinių projektų koordinatorė ir dalyvė
6.1 LLA - lietuvių literatūros, leidybos ir knygos meno sklaidos projektų organizatorė
Paremti lietuvių literatūros ir leidybos sklaidos bei edukaciniai LLA projektai:
· Kultūros rėmimo fondas skyrė 10 000 Lt literatūros ir leidybos sklaidos projektui „Lietuvių literatūros, leidybos ir skaitymo skatinimo renginių viešinimas per Tarptautinę leidėjų asociaciją (IPA)“. 

· Kultūros rėmimo fondas skyrė 45 000 Lt literatūros ir leidybos sklaidos projektui „Lietuvių literatūros ir leidybos sklaida tarptautinėse knygų mugėse ir specialistų renginiuose bendradarbiaujant su Europos leidėjų federacija (FEP) “. 

· Kultūros rėmimo fondas skyrė 10 000 Lt literatūros ir leidybos sklaidos projektui „Lietuvių literatūros ir leidybos pristatymas tarptautinėje Geteborgo knygų mugėje“.

· Kultūros rėmimo fondas skyrė 15 000 Lt seminarui „Skaitmeninė knyga: dizainas, technologijos ir platinimas"; 

· LR Kultūros ministerija skyrė 69 000 Lt  lietuvių literatūros sklaidos projektui „Lietuvių literatūros ir leidybos sklaida 2012 m. tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje ir specialistų renginiuose“.

· LR Kultūros ministerija skyrė 4 500 Lt seminarui „Skaitmeninės knygos platinimo antipiratinė apsauga ir technologijos“.

Neparemtos paraiškos:
· Kultūros rėmimo fondas neparėmė LLA edukacinio projekto „Kiek kainuoja nemokama knyga?“. 
· Kultūros ministerija neparėmė LLA skaitymo skatinimo projekto „S.Chlebinskaitės kūrybinės studijos Tu gali sukurti knygą turne Lietuvos regionuose“.
· VšĮ Versli Lietuva pagal „Įmonių grupinių eksporto iniciatyvų“ programą neparėmė LLA projekto „Lietuvos knygų leidyklų dalyvavimas tarptautinėje Varšuvos knygų mugėje 2014 m.”.

· VšĮ Versli Lietuva  pagal „Įmonių grupinių eksporto iniciatyvų“ programą neparėmė LLA projekto „Lietuvos leidėjų dalyvavimas verslo misijoje Švedijoje“.
· VšĮ Versli Lietuva  pagal „Įmonių grupinių eksporto iniciatyvų“ programą neparėmė LLA projekto „Lietuvos knygų leidyklų dalyvavimas tarptautinėje Londono knygų mugėje” .
· VšĮ Versli Lietuva  pagal „Įmonių grupinių eksporto iniciatyvų“ programą neparėmė LLA projekto „Lietuvos knygų leidyklų dalyvavimas tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje” .
· VšĮ Versli Lietuva  pagal „Įmonių grupinių eksporto iniciatyvų“ programą neparėmė LLA projekto „Lietuvos leidėjų dalyvavimas verslo misijoje JAV“.
Visi 2012 m. paremti LLA projektai įvykdyti pagal sutartyse numatytus tikslus, uždavinius ir terminus , už skirtas lėšas atsiskaityta.
6.1.1 Lietuvių literatūros ir leidybos pristatymas tarptautinėje Londono knygų mugėje 
Siekiant populiarinti ir skleisti lietuvių literatūrą ir lietuvišką knygą, buvo sudarytos sąlygos pristatyti lietuvių literatūrą, leidybą, knygos meną, Lietuvos kultūrai reikšmingus leidinius profesionaliai ir vartotojiškai visuomenei 41-ojoje tarptautinėje Londono knygų mugėje ir literatūros agentų centre Londone. Taip pat, bendradarbiaujant su Europos leidėjų federacija (FEP), dalyvauta leidėjų tarptautiniuose projektuose viešinant lietuvių literatūros sklaidos, leidybos ir skaitymo skatinimo projektus.

Projektas buvo orientuotas į: 1) literatūros, leidybos, knygos meno specialistus ir užsienio leidėjus, autorių teisių agentus; 2) lietuvių literatūros skaitytojus Anglijoje; 3) tarptautinį bendradarbiavimą.
Balandžio 16-18 dienomis Londono Earls Court parodų rūmuose vykusi Londono knygų mugė pakvietė leidėjus, autorius, autorių teisių specialistus ir kitus leidybos sektoriaus atstovus iš viso pasaulio. Mugės šūkis buvo Making Words Go Futher, o kaip garbės viešnia mugėje svečiavosi Kinija, kuri pristatė ne tik šalies kultūrinį literatūrinį paveldą, bet ir naujausias knygų leidybos ir spaudos technologijas bei Kinijos knygų rinkos galimybes.

Mugėje vyko daugiau nei 400 įvairių seminarų bei renginių, savo stendus turėjo daugiau nei 1500 kompanijų, mugėje apsilankė apie 24 500 leidybos sektoriaus specialistų.

Po dviejų metų pertraukos šioje, vienoje didžiausių specialistams skirtų mugių, lietuvių literatūrą, leidybą, Lietuvos knygos meno konkurso knygas-laureates bei naujausias lietuviškas knygas pristatė ir LLA, organizavusi jungtinį leidėjų stendą kartu su leidykla Jūsų Flintas.

Svarbiausias akcentas 2012 m. metų Lietuvos stende buvo paraiškos Vilnius – 2014 m. pasaulio knygų sostinė pristatymas. Visi susidomėję galėjo susipažinti su paraiškos turiniu. Paraiška buvo pristatyta susitikimuose su Tarptautinės leidėjų asociacijos (IPA) ir Tarptautinės knygų platintojų federacijos (IBF) vadovais, kadangi šios organizacijos deleguoja savo atstovus į UNESCO paraiškų vertinimo komisiją. Taip pat šio projekto intencija susidomėjo stendą aplankęs Lietuvos ambasadorius Jungtinėje Didžiosios Britanijos karalystėje J. E. Dr. Oskaras Jusys kartu su Kultūros atašė Didžiojoje Britanijoje R. Valiukonyte.

Per trejas mugės dienas jungtiniame Lietuvos leidėjų stende apsilankė literatūros centrų agentai, užsienio leidėjai, platintojai, ir gausus lietuvių studentų būrys, studijuojančių Jungtinėje karalystėje. Dalinamoji LLA ir TKPC informacinė medžiaga bei leidinukai buvo perduoti lietuviško knygyno Knygnešys direktorei L. Garnytei.

Italijos leidėjų asociacijos rengtame seminare Go Digital Now! Quick and Easy Digitization with the ARROW Rights informatikon System ir Tarptautinės leidėjų federacijos Anti-piratinio komiteto posėdyje dalyvavo LLA vykdomoji direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė. Tarptautinės leidėjų federacijos rengiamame akademinių leidėjų forume dalyvavo leidyklos TEV direktorius E. Žalys. 

Projekte numatyta veikla padėjo tarptautinėje erdvėje: 1) populiarinti lietuvių literatūrą, leidybą, knygos meną, reikšmingus leidinius ir tarptautinę Vilniaus knygų mugę; 2) užmegzti naujus komercinius ir kultūrinius kontaktus; 3) aktyviai dalyvauti tarptautinių leidėjų bendruomenių (FEP ir IPA) veikloje ir projektuose; 4) gerinti Lietuvos įvaizdį.

6.1.2 Lietuvių literatūros ir leidybos pristatymas tarptautinėje Geteborgo knygų mugėje 
Tarptautinė Geteborgo knygų mugė  – viena didžiausių šakinių mugių Skandinavijos šalių regione. Stenduose savo produkciją kasmet pristato daugiau kaip 900 įvairių Skandinavijos šalių leidyklų ir spaustuvių. Taip pat čia atvyksta JAV, Kanados, Japonijos leidybos agentai derėtis dėl autorinių teisių, elektroninės prekybos plėtros ir naujų technologijų diegimo, spaudos darbų užsakymo. Vyksta literatūriniai seminarai, taip pat renginiai leidybos, spaudos bei prekybos klausimais.
Kadangi Tarptautinis kultūros programų centras organizavo tarptautinėje Geteborgo knygų mugėje nacionalinį stendą, LLA buvo suteikta  galimybė pristatyti šioje mugėje lietuvių knygų leidybą, skleisti leidyklų kontaktus ir informaciją apie leidybinę specifiką, populiarinti nacionalinius projektus, Vilniaus knygų mugę. 

LLA sudarė galimybes LLA leidyklų – narių Alma littera, Apostrofa, Dominicus Lituanus, Jūsų Flintas atstovams dalyvauti knygų mugėje, pristatyti lietuvių literatūrą ir leidybą kartu su lietuvių autoriais.

Ieškant galimybių lietuvių autorių kūrinių vertimams į švedų kalbą, buvo svarbu, kad TKPC organizuojamuose seminaruose ir kituose renginiuose dalyvautų ne tik deleguojami autoriai, bet ir jų kūrinių leidėjai. Atsižvelgiant į tai, buvo deleguoti LLA atstovai vykti į tarptautinę Geteborgo knygų mugę ir dirbti ten kartu su lietuvių autoriais, dalyvauti renginiuose.  Dalyvauta lietuviškai tematikai skirtuose seminaruose, kuriuose, kartu su Lietuvos atstovais – V. V. Landsbergiu, J. Ohmanu, R. Šepetys (JAV), šiuo metu Londone gyvenančiomis E. P. Pukyte ir M. Poisson (Marija Jurgelevičiene) bei Kipre gyvenančia D. Staponkute – dalyvavo ir žinomi Švedijos žmonės: Lundo universiteto profesorius, Rytų Europos istorijos specialistas K. Gerneris bei Stokholme gyvenanti graikų kilmės žurnalistė, visuomenininkė, populiarių Švedijos ir Graikijos TV laidų vedėja, rašytoja A. Pascalidou.

6.1.3 Lietuvių literatūros ir leidybos sklaida tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje 

Tarptautinė Frankfurto knygų mugė – svarbiausias metų įvykis knygų leidėjams ir autorių teisių pardavimo agentams tarptautinė, kuriam ruošiamasi visus metus. 
LLA kartu su VšĮ Versli Lietuva rengė lietuvių literatūros, leidybos ir knygos meno pristatymą 2012 m. tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje. Daugiau nei 15-ką metų knygų leidėjai pristato Lietuvą per knygą didžiausioje Europos komercinėje knygų mugėje Vokietijoje. Šiais metais 48-ies kv.m. Lietuvos nacionaliniame stende dalyvavo 6 leidyklos: Alma littera, Baltos lankos, Libra Memelensis, Lietuvos edukologijos universiteto leidykla Edukologija, Šviesa, Unseen pictures. Taip pat LLA eksponavo bendrą 45 leidyklų naujausių leidinių kolekciją, 2011 metų Knygos meno konkurso laureates bei teikė interesantams leidyklų kontaktus bei informaciją apie leidinius. Stende buvo surengtas  N. Marčėnaitės knygos „Lėlė“ ir L. Žutautės knygų apie Kakę Makę pristatymas. Taip pat, bendradarbiaujant su Frankfurto lietuvių bendruomene, buvo suorganizuotas bendruomenės susitikimas su minėtomis autorėmis. Knygų leidėjų ir autorių dalyvavimą mugėje rėmė LR Kultūros ministerija. 

2012 m. metų mugės garbės viešnia buvo Naujoji Zelandija. Mugės svečiams šalis pristatė „5 magiškas dienas“, kurių metu  buvo surengta gausybė parodų, pristatymų, paskaitų ir koncertų. Jų metu buvo atskleista kerinti tradicinių ir modernių veiksnių samplaika, po kuria slypi šalies literatūriniai ir kultūriniai turtai. Šių metų garbės viešnios šūkis „Kol tu miegi“ (He meomoea he ohorere/While you are sleeping) turėjo atspindėti Naujosios Zelandijos tikslą, atskleisti kas slypi ir gali būti atrasta kitoje Žemės pusėje.
2012 m. Frankfurto knygų mugėje dalyvavo ir naujausius bei svarbiausius savo kūrinius pristatė daugiau negu 65 Naujosios Zelandijos autorių, tokių kaip tarptautinio pripažinimo sulaukę Lloyd Jones, Anthony McCarten, Paula Morris, Carl Nixon, Emily Perkins, Sarah Quigley, Paddy Richardson and C. K. Stead kt. Kartu su autoriais, Naujosios Zelandijos leidybos ypatumus, gražiausias ir populiariausias knygas mugės dalyviams ir lankytojams pristatė 40 leidėjų ir 100 menininkų.

Ruošiantis mugei į vokiečių kalbą buvo išverstos ir pristatytos vokiečių leidėjams ir skaitytojams 86 Naujosios Zelandijos rašytojų knygos.
Tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje 2012 m.: 1) buvo įrengtas 48 kv/m nacionalinis Lietuvos stendas; 2) stende dalyvavo 6 leidyklos, mugėje lankėsi 15 leidyklų atstovai; 3) stende aktyviai dirbo 6 leidyklų autorių teisių agentai; 4) darbą stende koordinavo 3 LLA atstovų darbo grupė; 5) stende įvyko 2 literatūros sklaidos renginiai; 6) buvo išplatinta 350 vnt. informacinių brošiūrų su leidyklų kontaktais ir aprašymais; 7) buvo parengta ir platinama žymiausių iliustratorių informacinių atviručių 3 komplektai, kuriuose nurodoma ir leidyklos ir autoriaus kontaktai; 8) per 5 mugės dienas stendą aplankė apie 9 000 mugės dalyvių ir svečių; 9) stende leidėjai organizavo 35 susitikimus su užsienio leidėjais ir autorių teisių agentūrų atstovais.
Gražiausių 2011 m. knygų pristatymas tarptautinėse parodose: 2011 m. Knygos meno konkurso knygos-laureatės buvo pristatytos tarptautinėje pasaulio šalių Gražiausių knygų konkurse Frankfurte (spalio mėn.).
6.1.4 Seminarų ciklas E-leidyba: produkcija, marketingas, platinimas, piratavimas
2012 m. lapkričio 30 d. Lietuvos mokslų akademijos Vrublevskių bibliotekoje  LLA surengė seminarų ciklą E-leidyba: produkcija, marketingas, platinimas, piratavimas, atsižvelgus į šiandienines leidėjams svarbias problemas ir aktualijas. 
ranešimus apie leidybos kaitą skaitmeniniame amžiuje, naujus verslo modelius ir naujas turinio formas, skaitmeninių leidinių apsaugą ir piratavimo keliamus iššūkius skaitė 8 tarptautiniai ekspertai:

 Cristina Mussinelli (Italija) „E-leidyba pasaulinėje leidybos rinkoje”;  Ronald Schild (Vokietija) „ Libreka: nacionalinės e-knygų platinimo sistemos kūrimas”; Brian Green (UK) „E-knygos, metaduomenų bazė ir Knygų prekyboje katalogo pridėtinė vertė”, Renate Punka (Latvija) „E-leidyba Latvijoje ir knygų piratavimo grėsmė; Nathan Hull (UK) „Skaitmeninio amžiaus galimybės ir iššūkiai knygų leidybai, piratavimo rizikos faktorius”;  Miha Kovač (Slovėnija) „Apie e-knygų rinką ir piratavimą daugiakalbės Europos mažose šalyse”; Tauno Vahter  (Estija)„E-leidyba Estijoje: iššūkiai leidėjams ir naujovės skaitytojams”; Evi Werkers (Belgija)„Kovoje su e-knygų piratavimu pasitelkiant programą Sinbad“.
Seminarų temų ir lektorių paruoštų pristatymų aktualumas ir svarba šiandieniniam leidybos verslui nulėmė gausų dalyvių skaičių. Seminare dalyvavo leidėjai daugiau negu iš 20 leidyklų, taip atstovai iš Vilniaus universiteto Komunikacijos fakulteto, Tarptautinių kultūros programų centro, skaitmenine leidyba užsiimančių IT įmonių, vieno didžiausių programinės įrangos bei skaitymo įrenginių gamintojo Apple ir kt.
Spartėjant masinio skaitmeninimo procesams, tradicinė knygų leidyba susidūrė su naujojo amžiaus iššūkiais. Šiandien akivaizdžiai keičiasi tradicinės knygų leidybos filosofiniai, teoriniai ir praktiniai pamatai. Naujos informacinės technologijos ir interneto komunikacija sudaro sąlygas skaitmeninės knygos spaudai ir platinimui. Knygos turinio skaitmeninimas ir platinimas naujais informaciniais kanalais yra neatsiejama modernios knygų leidybos dalis. Nors skaitmeninių knygų leidybos ir skaitymo era Lietuvoje dar tik aušta, knygų leidėjai pradeda leisti knygas skaitmeniniame formate, kuria platinimo tinklus internete, tiria skaitmeninių knygų paklausą ir rinką. Taip pat gausėja skaitytojų naudojančių skaitymui skaitykles, formuojasi nauji įgūdžiai skaityti ne tradicinio formato knygas. 

6.2 LLA – ES struktūrinių fondų projekto ARROW PLUS partnerė 
FEP kartu su Tarptautine autorių ir gretutinių teisių agentūrų federacija (International Federation of Reproduction Rights Organizations IFRRO), Europos skaitmenine biblioteka (The European Digital Library) bei 21 tarptautiniu partneriu (leidėjų, autorių asociacijomis ir sąjungomis, bibliotekų, autorių ir gretutinių teisių agentūromis ir centrais ir kt.), nuo 2008 m. pradėjo aiškintis galimybes sukurti vieningą ES kūrinio statuso identifikavimo paieškos sistemą ir iniciajavo projektą ARROW, į kurį nuo 2011 m. įsijungė Lietuvos leidėjų asociacija. 

Kūrinių statuso identifikavimo sistema ARROW sukurta sprendžiant ES el-bibliotekos kūrimo problemas pagal Europos Komisijos finansuojamą projektą i2010 Digital Library Project. Sistema padeda identifikuoti kūrinio autorių teisių turėtoją ir išsiaiškinti kūrinio statusą: 1) kūrinys funkcionuoja komercinėje erdvėje ar ne; 2) kūrinys yra „našlaitis“. Per ARROW paieškos sistemą bibliotekos, leidėjai ir autoriai turi galimybę rasti reikiamą informaciją apie kūrinio autorines teises, kam jos priklauso ar kas jas administruoja, kur jas įsigyti siekiant panaudoti kūrinį ar jį skaitmeninti.

Įgyvendinus pirmąjį projekto ARROW etapą, paieškos sistema sėkmingai startavo ir veikia Anglijoje, Italijoje, Prancūzijoje ir Vokietijoje. Antrasis projekto etapas ARROW PLUS yra finansuojamas pagal Europos komisijos programą ICT Policy Support Programme ir orientuotas į sistemos kūrimą ir pritaikymą kitose ES šalyse. Taip pat antrame etape kuriama išplėstinės paieškos sistema, kuri suteiktų informaciją ne tik apie kūrinį, bet ir kūriniuose naudojamas fotografijas bei iliustracijas.
Projekto ARROW PLUS  partnerių ataskaitiniai susirinkimai 
Projekto ARROW PLUS  partnerių ataskaitiniai susirinkimai 2012 m. vyko: 1) kovo 19-21 d. Briuselyje; 2) balandžio 12-13 d. Dubline kartu su FEP pavasario ataskaitiniu susirinkimu; 3) spalio 16-17 d. Frankfurto knygų mugėje. Ataskaitiniuose susirinkimuose dalyvavo ir ataskaitas už projekto įgyvendinimą teikė vykd.direktorė A.Dobkevičiūtė-Džiovėnienė.
Projekto ARROW PLUS partnerių ataskaitiniai susirinkimai vyksta kartą į ketvirtį, juose paprastai dalyvauja apie 50 projekto dalyvių. Projekto veiklų vadovai ir dalyviai, taip pat projekto konsorciumo nariai dalinasi patirtimi ir pasiektais rezultatais. 

Į projektą ARROW PLUS įsitraukė Bulgarija, Latvija, Lietuva, Lenkija, Portugalija ir Vengrija. Siekiant šiose šalyse įdiegti ARROW paieškos sistemą, turi būti sukurti funkcionalūs ir efektyvūs Knygų prekyboje katalogai (BiP). Kiekvienos šalies atstovai ataskaitingi už pasiektus rezultatus kuriant nacionalinius knygų prekyboje katalogus.  Knygų prekyboje katalogų kūrimui ir šalių specifinėms sąlygoms identifikuoti, techninėms galimybėms įvardinti buvo skirta 2012 m. veikla.  

Kovo 20 d. projekto organizatoriai pristatė ARROW palaikymo ir plėtros viziją, tai yra  formalios ARROW valdymo organizacijos įsteigimo gairės.  ARROW projekto verslo modelio pagrindas – ne pelno siekianti organizacija.

Taip pat projekto dalyviai susipažino su paieškos sistemos pritaikymo galimybėmis detaliai vizualinio leidinio turinio dalies paieškai. 
Pažymėtina, kad Europos Komisija įtraukė ARROW paieškos sistemą kaip rekomendaciją kūrinio statuso  identifikavimo paieškai (ES rengiamos Kūrinių našlaičių direktyvos rekomendacija). Tai reiškia, kad adaptuojant Kūrinių našlaičių direktyvą Lietuvoje, šalis turės pateikti kūrinio statuso paieškos sistemos modelį, kurios neatskiriama dalis – Knygų prekyboje duomenų bazė ir katalogas, kurį Lietuvoje kuria LLA bendradarbiaujant su knygų leidėjais, platintojais, Nacionaline M.M. biblioteka ir kitais partneriais. 
Projekto trukmė yra 30 mėnesių (2011 m. balandžio mėn. – 2013 m. rugsėjo mėn.). LLA projekto visas biudžetas – 214 073.6 Lt (62 000 EUR); skirtas 80 proc. finansavimas – 102 755.33 Lt (49 600 EUR). 2012 m. projekto įgyvendinimui buvo įsisavinta 50,797.59 Lt. 
6.3 LLA – tarptautinio projekto E2  partnerė
 Projektas E2 – tai dviejų metų (2012 – 2014 m.) trukmės projektas, kurio tikslas yra sukurti ir valdyti nuotolinio mokymo kursą, skirtą gilinti specialistų žinias apie naujus skaitmeninius produktus ir technologijas bei jų naudojimą knygų leidyboje. Projektas finansuojamas pagal Europos komisijos programos Mokymasis visą gyvenimą (Lifelong learning programme) Leonardo da Vinci paprogramę, skirtą ugdyti ir tobulinti profesinius įgūdžius (New Skills for New Jobs). 
Projektas orientuotas į mažas ir vidutines leidyklas. Projektą vykdo penkių Europos valstybių partneriai iš Danijos, Ispanijos, Italijos, Lietuvos ir Turkijos. Projektą E2  inicijavo ir koordinuoja Italijoje veikiantis tarptautinių universitetų konsorciumas FOR.COM. Ši mokslo įstaiga veikia kaip daugiašakis universitetas ir kuria bei plėtoja nuotolinio mokymo programas. 

Knygų leidyba pasitinka skaitmeninio amžiaus iššūkius, nuolat kinta skaitmeninių technologijų galimybės bei atsiranda nauji skaitmeniniai produktai, naudojami skaitmeninių knygų leidyboje ar platinime. Populiarėja interaktyvus mokymasis, knygos skaitomos įvairiais prietaisais naudojant daugybę programų.  

Europos Komisija atlikto tyrimą, kurio rezultatai teigia, kad konkurencingos knygų leidyklos turėtų atnaujinti darbuotojų profesines žinias ir įgūdžius, taikyti naujas technologijas, leisti inovatyvius daugialypius ir daugiamodulinius leidybinius produktus, kurie patenkintų šiuolaikinės visuomenės poreikius ir lūkesčius. Todėl projekto E2 tikslas yra sukurti mokymosi kursą leidybos sektoriaus darbuotojams apie inovatyvias technologijas ir skaitmeninius produktus. Mokymų programa turėtų suteikti naujų žinių, praktinių įgūdžių, taip pat paskatinti kūrybiškumą ir konkurencingumą. Siekiama, kad per mokymus leidėjai ne tik įgys teorinių žinių, bet galės sukurti realų skaitmeninį leidybinį produktą (project work).

Pagrindinės projekto veiklos:

· Lyginamasis tyrimas.

· Bandomosios nuotolinio mokymo programos Enhanced editors versijos sukūrimas. 

· Projektinių praktinių darbų kūrimas.

· Virtualios praktikų platformos (Online Community of Practises) sukūrimas. 
· Sklaidos priemonės.  

LLA pagrindinė funkcija projekte – 1) atlikti apklausą dėl skaitmeninių technologijų ir skaitmeninių produktų diegimo tendencijas Lietuvoje; 2) teikti norintiems gilinti žinias apie skaitmeninę leidybą informaciją apie nuotolinio mokymo programą; 3) pristatyti projektą Lietuvos leidėjams. 
Pirmasis projekto E2 partnerių susitikimas. 2012 m. vasario 8-10 dienomis vyko pirmasis  projekto E2 partnerių susitikimas Romoje, kuriame aptartos projekto veiklos ir įgyvendinimo eiga, projekto dalyvių funkcijos ir įsipareigojimai, atsiskaitymų mechanizmas. Dalyvavo LLA projekto E2 vadovė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė. 
Antrasis projekto E2 partnerių susitikimas. Rugsėjo 14 d. Kopenhagoje įvyko antrasis projekto E2 partnerių susitikimas. Jame dalyvavo visų penkių šalių-partnerių atstovai. Susitikimuose dalyvavo LLA vykd. direktorė A. Dobkevičiūtė-Džiovėnienė ir projektų vadovė E. Bogučanskytė. Susitikimo metu aptarti atlikto lyginamojo tyrimo bei profesinių mokymų poreikio ir įgūdžių pritaikymo analizės rezultatai, diskutuota dėl mokymų programos turinio, pristatyti techniniai mokymo platformos aspektai, apsvarstyta tolesnė projekto eiga.

 Projekto E2 pristatymas tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje. 2012 m. spalio 10-14 d. tarptautinėje Frankfurto knygų mugėje Lietuvos leidėjų asociacija supažindino mugės dalyvius bei lankytojus su „E2“ projektu. Lietuvos nacionaliniame stende buvo pakabintas projektą pristatantis plakatas, dalinami informaciniai lankstinukai bei teikiama visa, su projektu susijusi, informacija.

Projekto trukmė yra 24 mėnesiai (pradžia 2012 m. vasario mėn.). LLA projekto visas biudžetas – 83 343,69 Lt (24 138 EUR); skirtas 75 proc. finansavimas – 62 509,49 Lt (18 104 EUR). 2012 m. projekto įgyvendinimui buvo įsisavinta 50,797.59 Lt. 
7. LLA – akcijos Knygų Kalėdos partneris 
Per Lietuvos Respublikos Prezidentės Dalios Grybauskaitės inicijuotą akciją Knygų Kalėdos, kurios partneris yra ir LLA, 2012 m. buvo surinkta daugiau nei 25 tūkst. naujų knygų šalies mokykloms. Mokyklų bibliotekoms naujų knygų dovanojo šalies gyventojai, užsienio šalių ambasados, verslo ir visuomeninės organizacijos, leidėjai ir rašytojai, muzikos atlikėjai.

Į Prezidentės kvietimą atsiliepė ir užsienio šalių ambasados. Vokietijos, Prancūzijos, Jungtinės Karalystės, Italijos, Ispanijos, Švedijos, Suomijos, Norvegijos, Kanados, Japonijos, Rusijos, Čekijos ir Turkijos ambasados padovanojo mokykloms garsiausių savo šalių rašytojų ir lietuvių autorių kūrinių.

Verslo organizacijos nupirko mokykloms tūkstančius leidinių, kurie buvo pristatyti Metų knygos rinkimams. Prie akcijos prisijungė ir verslo dienraštis, padovanojęs du tūkstančius leidinių apie verslą ir vadybą. Valstybės institucijos dovanojo mokykloms savo išleistų enciklopedinių leidinių ir žodynų, Lietuvos istorijos albumų. Lietuvos kariuomenės savanoriai surengė net kelias knygų dovanojimo akcijas mokykloms.

Tradicine tampanti Prezidentės Dalios Grybauskaitės globojama akcija Knygų Kalėdos organizuota jau antrą kartą. Pernai per šią akciją buvo surinkta daugiau nei 17 tūkstančių naujų knygų. 
8. LLA – Patriotų premijos konkurso koordinatorė 
Krašto apsaugos ministerija ir LLA 2010 m. įsteigė pilietinių ir patriotinių knygų konkursą ir premijas. 

Konkurso tikslas – įvertinti praėjusiais metais išleistas knygas suaugusiesiems ir vaikams, kurios ugdo pilietinę ir patriotinę valią, išrinkti ir paskelbti Patriotų premijų laureatus.

Patriotų premijų tikslas – skatinti Lietuvos ir užsienio autorius rašyti pilietiškumo ir patriotizmo tematika, per knygą skiepyti meilę ir ištikimybę Lietuvai. Krašto apsaugos ministerija įsteigė dvi Patriotų premijas – už knygą vaikams ir už knygą suaugusiesiems. Vienos piniginės premijos dydis yra 2400 Lt (įskaitant mokesčius). 

Paraiškas dalyvauti konkurse priima ir registruoja LLA kiekvienų metų sausio mėnesį. Paraiškas dalyvauti konkurse gali teikti fiziniai ir juridiniai asmenys. Patriotų premijas įsakymu skiria krašto apsaugos ministras konkurso vertinimo komisijos teikimu. Dviejų knygų autoriai kiekvienais metais bus apdovanojami Patriotų premijomis tarptautinėje Vilniaus knygų mugėje. 
Patriotų premijų konkursas 2012 m. buvo surengtas antrus metus iš eilės. Konkursui buvo pateiktos 33 skirtingų žanrų knygos, iš jų 5 knygelės vaikams, išleistos 2011 metais.

Konkurso vertinimo komisija išrinko nugalėtojus ir skyrė dvi Patriotų premijas. Vaikų knygos kategorijoje Patriotų premijos N. Marčėnaitės Lėlė (leidykla Tyto alba). Antrąją Patriotų premiją laimėjo R. Sepetys už knygą Tarp pilkų debesų (leidykla Alma littera). Svarstant šią nominaciją komisijos narių nuomonė išsiskyrė, kitos dvi rimtos kandidatės premijai buvo K. Driskiaus ir G. Dručkaus knyga Sutemų keleiviai (išleido Tautos paveldo tyrimai) ir P. Venclovo romanas Kartybių taurė – iki dugno (išleido Naujosios Romuvos fondas).

Patriotų premijas įsakymu skyrė krašto apsaugos ministrė konkurso vertinimo komisijos teikimu. 2012 m. ekspertų komisijos pirmininkas – A. Gailius, ekspertai – R. Drazdauskienė, D. Mitaitė, U. Naujokaitytė, V. Rakutis, K. Urba, L. Žvironaitė-Ūdrienė.
Konkursas ir konkurso nuostatai skelbiami Krašto apsaugos ministerijos ir LLA el.svetainėse www.kam.lt ir www.lla.lt.

Lietuvos leidėjų asociacijos prezidentas




Remigijus Jokubauskas
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